
SINGLE ACTION ARMY 1ST,2ND,3RD GEN BOLT - SMITH ENTERPRISE
1ST/2ND GEN. HAND

Rebuilding, Accurizing, Tuning & Restoration

Heat-treated, spring steel, hardened and oversize action parts for rebuilding and
accurizing Colt Single Action Army revolvers. All are slightly oversize to allow
precise fitting. Bolts are radiused between the forks to resist breakage, extra wide
lug provides for exact fit to cylinder locking slots. 1st Gen. bolt is shaped and
contoured to match the original. 2nd/3rd Gen. bolt will fit all 1st, 2nd, 3rd
generation guns. Hand, for 1st and 2nd generation guns, is hardened and heat
treated to improve durability. Left slightly long for precise fitting.

Attributes

Name: SMITH ENTERPRISE 1ST/2ND GEN. HAND
Manufacturer: SMITH ENTERPRISE
Product no.: 851000023
Mfr. No.: 8035
Make: Colt
Model: Single Action Army
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für SINGLE ACTION ARMY 1ST,
2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE
HAND entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung und Genauigkeit deines Colt Single
Action Army Revolvers zu verbessern. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle nichtlebensmittelbezogenen Produkte, einschließlich dieser
Feuerwaffenkomponente, sicher verwendest.
Sei dir der potenziellen Risiken bewusst, die mit der Verwendung von Feuerwaffenbestandteilen verbunden
sind, einschließlich unsachgemäßer Installation und Verwendung.
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und deren Komponenten.
Wenn du dir über einen Aspekt der Installation oder Verwendung unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.
Überprüfe regelmäßig auf Aktualisierungen oder Rückrufe auf der Sicherheitstafel der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Gehe immer vorsichtig mit der Feuerwaffe um und behandle sie so, als ob sie geladen ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, während du an der Feuerwaffe arbeitest oder
sie verwendest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Teile installierst oder austauschst.
Halte alle Werkzeuge und Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Modifiziere den Bolt oder die Hand nicht über die Spezifikationen des Herstellers hinaus.
Überprüfe den Bolt und die Hand auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.
Wenn die Feuerwaffe nicht funktioniert, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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4.  

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, um an deiner Feuerwaffe zu
arbeiten.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation.

Installation des Bolzens

Entferne den vorhandenen Bolt aus dem Revolver, indem du den Anweisungen des Herstellers folgst.
Vergleiche den neuen Bolt mit dem alten, um sicherzustellen, dass er richtig passt.
Setze den neuen Bolt vorsichtig in die Mechanik des Revolvers ein und achte darauf, dass er richtig
ausgerichtet ist.
Überprüfe, ob die gerundeten Gabeln des Bolzens richtig in der Mechanik sitzen, um Brüche zu
vermeiden.

Installation der Hand

Entferne die vorhandene Hand aus dem Revolver.
Stelle sicher, dass die neue Hand etwas länger ist, um eine präzise Anpassung zu ermöglichen.
Setze die neue Hand in den Revolver ein und achte darauf, dass sie korrekt sitzt.
Teste die Mechanik, um einen reibungslosen Betrieb sicherzustellen, und nimm gegebenenfalls
Anpassungen vor.

Abschließende Überprüfungen

Führe nach der Installation eine gründliche Inspektion des Revolvers durch, um sicherzustellen, dass
alle Teile sicher montiert sind.
Teste die Funktionalität des Revolvers in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Produkt beschädigt oder unbrauchbar wird, entsorge es so, dass kein Risiko für andere entsteht.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Feuerwaffenbestandteilen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Installation, Verwendung oder Sicherheit des SINGLE ACTION ARMY
1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND konsultiere bitte einen qualifizierten Büchsenmacher oder
besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Ressourcen.

Fazit
Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung deines SINGLE ACTION ARMY
1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND gewährleisten. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hat oberste Priorität. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for SINGLE ACTION ARMY
1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND

Introduction
Thank you for choosing the SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND. This
product is designed to enhance the performance and accuracy of your Colt Single Action Army revolver. To ensure
your safety and the safety of others, please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including this firearm component.
Be aware of potential risks associated with using firearm parts, including improper installation and use.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and their components.
If you are unsure about any aspect of the installation or use, consult a qualified gunsmith.
Regularly check for updates or recalls on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the firearm with care, treating it as if it is loaded.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, while working on or using the firearm.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing any parts.
Keep all tools and parts out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not modify the bolt or hand beyond the manufacturer's specifications.
Inspect the bolt and hand for any signs of wear or damage before use.
If the firearm malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that you are in a safe environment to work on your firearm.
Gather all necessary tools and materials for installation.

Installation of the Bolt

Remove the existing bolt from the revolver by following the manufacturer’s guidelines.
Compare the new bolt with the old one to ensure proper fit.
Carefully insert the new bolt into the revolver's action, ensuring it is aligned correctly.
Check that the radiused forks of the bolt fit properly within the action to avoid breakage.

Installation of the Hand

Remove the existing hand from the revolver.
Ensure that the new hand is slightly long to allow for precise fitting.
Insert the new hand into the revolver, ensuring it is seated correctly.
Test the action to ensure smooth operation and make any necessary adjustments.

Final Checks

After installation, conduct a thorough inspection of the revolver to ensure all parts are securely fitted.
Test the functionality of the revolver in a safe and controlled environment.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product becomes damaged or unusable, dispose of it in a manner that prevents any risk of harm to
others.
Follow local regulations regarding the disposal of firearm components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation, usage, or safety of the SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND,
3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND, please consult a qualified gunsmith or refer to the manufacturer’s
website for additional resources.

Conclusion
By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND,
3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND. Your safety and the safety of others is paramount. Thank you for your
attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BOLTA
DE ACCIÓN SIMPLE EJÉRCITO 1ª, 2ª, 3ª
GENERACIÓN SMITH ENTERPRISE

Introducción
Gracias por elegir el BOLTA DE ACCIÓN SIMPLE EJÉRCITO 1ª, 2ª, 3ª GENERACIÓN SMITH ENTERPRISE. Este
producto está diseñado para mejorar el rendimiento y la precisión de tu revólver Colt Single Action Army. Para
garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar de manera segura todos los productos no alimentarios, incluido este componente de arma
de fuego.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con el uso de piezas de armas de fuego, incluida la
instalación y el uso incorrectos.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y sus componentes.
Si no estás seguro sobre algún aspecto de la instalación o el uso, consulta a un armero calificado.
Revisa regularmente las actualizaciones o retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre maneja el arma con cuidado, tratándola como si estuviera cargada.
Usa equipo de protección adecuado, incluidos gafas de seguridad, mientras trabajas o usas el arma de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o reemplazar cualquier parte.
Mantén todas las herramientas y piezas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No modifiques el bolt o la mano más allá de las especificaciones del fabricante.
Inspecciona el bolt y la mano en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Si el arma presenta fallos, cesa su uso de inmediato y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de estar en un entorno seguro para trabajar en tu arma de fuego.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la instalación.

Instalación del Bolt

Retira el bolt existente del revólver siguiendo las pautas del fabricante.
Compara el nuevo bolt con el viejo para asegurar un ajuste adecuado.
Inserta cuidadosamente el nuevo bolt en la acción del revólver, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Verifica que las horquillas redondeadas del bolt encajen correctamente dentro de la acción para evitar
roturas.

Instalación de la Mano

Retira la mano existente del revólver.
Asegúrate de que la nueva mano sea ligeramente larga para permitir un ajuste preciso.
Inserta la nueva mano en el revólver, asegurándote de que esté colocada correctamente.
Prueba la acción para asegurar un funcionamiento suave y realiza los ajustes necesarios.

Verificaciones Finales

Después de la instalación, realiza una inspección exhaustiva del revólver para asegurarte de que todas
las piezas estén bien ajustadas.
Prueba la funcionalidad del revólver en un entorno seguro y controlado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si el producto se daña o se vuelve inutilizable, deséchalo de manera que se evite cualquier riesgo de daño a
otros.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la instalación, uso o seguridad del BOLTA DE ACCIÓN
SIMPLE EJÉRCITO 1ª, 2ª, 3ª GENERACIÓN SMITH ENTERPRISE, consulta a un armero calificado o visita la
página web del fabricante para recursos adicionales.

Conclusión
Siguiendo estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu BOLTA DE ACCIÓN SIMPLE
EJÉRCITO 1ª, 2ª, 3ª GENERACIÓN SMITH ENTERPRISE. Tu seguridad y la de los demás es primordial. Gracias
por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la MAIN BOLT SMITH
ENTERPRISE 1ST, 2ND, 3RD GEN ACTION

Introduction
Merci d'avoir choisi la MAIN BOLT SMITH ENTERPRISE 1ST, 2ND, 3RD GEN. Ce produit est conçu pour améliorer
les performances et la précision de votre revolver Colt Single Action Army. Pour assurer votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de l'utilisation sécuritaire de tous les produits non alimentaires, y compris ce composant d'arme
à feu.
Soyez conscient des risques potentiels associés à l'utilisation de pièces d'arme à feu, y compris une
installation et une utilisation incorrectes.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et leurs composants.
Si vous n'êtes pas sûr d'un aspect de l'installation ou de l'utilisation, consultez un armurier qualifié.
Vérifiez régulièrement les mises à jour ou les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez toujours l'arme à feu avec soin, en la considérant comme si elle était chargée.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris une protection des yeux, lors de la manipulation ou de
l'utilisation de l'arme à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer des pièces.
Gardez tous les outils et pièces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas le boulon ou la main audelà des spécifications du fabricant.
Inspectez le boulon et la main pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si l'arme à feu présente un dysfonctionnement, cessez immédiatement son utilisation et consultez un armurier
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que vous êtes dans un environnement sûr pour travailler sur votre arme à feu.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires à l'installation.

Installation du Boulon

Retirez le boulon existant du revolver en suivant les directives du fabricant.
Comparez le nouveau boulon avec l'ancien pour assurer un ajustement correct.
Insérez soigneusement le nouveau boulon dans l'action du revolver, en vous assurant qu'il est
correctement aligné.
Vérifiez que les fourches arrondies du boulon s'ajustent correctement dans l'action pour éviter la casse.

Installation de la Main

Retirez la main existante du revolver.
Assurezvous que la nouvelle main est légèrement longue pour permettre un ajustement précis.
Insérez la nouvelle main dans le revolver, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Testez l'action pour vous assurer d'un fonctionnement fluide et apportez les ajustements nécessaires.

Vérifications Finales

Après l'installation, effectuez une inspection approfondie du revolver pour vous assurer que toutes les
pièces sont correctement fixées.
Testez la fonctionnalité du revolver dans un environnement sûr et contrôlé.



Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le produit devient endommagé ou inutilisable, éliminezle de manière à prévenir tout risque de blessure pour
les autres.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des composants d'arme à feu.

Conclusion
En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sécuritaire et efficace de votre MAIN BOLT SMITH
ENTERPRISE 1ST, 2ND, 3RD GEN. Votre sécurité et celle des autres est primordiale. Merci de prêter attention à
ces importantes instructions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SINGLE
ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH
ENTERPRISE HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni e l'accuratezza del tuo revolver Colt Single Action Army. Per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare in modo sicuro tutti i prodotti non alimentari, incluso questo componente per armi da
fuoco.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso di parti per armi da fuoco, inclusi installazione e utilizzo
impropri.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e i loro componenti.
Se hai dubbi su qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso, consulta un armaiolo qualificato.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti o i richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre l'arma da fuoco con attenzione, trattandola come se fosse carica.
Indossa un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, mentre lavori o utilizzi l'arma
da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o sostituire qualsiasi parte.
Tieni tutti gli strumenti e le parti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non modificare il bullone o la mano oltre le specifiche del produttore.
Ispeziona il bullone e la mano per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se l'arma da fuoco presenta malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro per lavorare sulla tua arma da fuoco.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per l'installazione.

Installazione del Bullone

Rimuovi il bullone esistente dal revolver seguendo le linee guida del produttore.
Confronta il nuovo bullone con quello vecchio per assicurarti che si adatti correttamente.
Inserisci con attenzione il nuovo bullone nell'azione del revolver, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Verifica che le forche arrotondate del bullone si adattino correttamente all'interno dell'azione per evitare
rotture.

Installazione della Mano

Rimuovi la mano esistente dal revolver.
Assicurati che la nuova mano sia leggermente lunga per consentire un adattamento preciso.
Inserisci la nuova mano nel revolver, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Testa l'azione per assicurarti che funzioni senza intoppi e apporta eventuali aggiustamenti necessari.

Controlli Finali

Dopo l'installazione, esegui un'ispezione approfondita del revolver per assicurarti che tutte le parti siano
fissate saldamente.
Testa la funzionalità del revolver in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il prodotto diventa danneggiato o inutilizzabile, smaltiscilo in modo da prevenire qualsiasi rischio di danno
per gli altri.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei componenti delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'installazione, l'uso o la sicurezza del SINGLE ACTION ARMY
1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND, ti preghiamo di consultare un armaiolo qualificato o di fare
riferimento al sito web del produttore per ulteriori risorse.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND,
3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND. La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SINGLE ACTION ARMY
1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND. Produkt
ten został zaprojektowany w celu poprawy wydajności i celności Twojego rewolweru Colt Single Action Army. Aby
zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym, prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie wszystkich produktów nieżywnościowych, w tym komponentów broni
palnej.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem części broni palnej, w tym niewłaściwej
instalacji i użytkowania.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i jej komponentów.
Jeśli masz wątpliwości co do jakiegokolwiek aspektu instalacji lub użycia, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje lub informacje o wycofaniu produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie, traktując ją jakby była załadowana.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas pracy nad lub używania broni
palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą jakichkolwiek części.
Trzymaj wszystkie narzędzia i części z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie modyfikuj bolta ani rękojeści poza specyfikacjami producenta.
Sprawdź bolt i rękojeść pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Jeśli broń ma awarię, natychmiast zaprzestań jej używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu do pracy nad swoją bronią.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do instalacji.

Instalacja Bolta

Usuń istniejący bolt z rewolweru, postępując zgodnie z wytycznymi producenta.
Porównaj nowy bolt ze starym, aby upewnić się, że pasuje prawidłowo.
Ostrożnie wsuń nowy bolt do mechanizmu rewolweru, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiony.
Sprawdź, czy zaokrąglone widły bolta pasują prawidłowo w mechanizmie, aby uniknąć złamania.

Instalacja Rękojeści

Usuń istniejącą rękojeść z rewolweru.
Upewnij się, że nowa rękojeść jest nieco dłuższa, aby umożliwić precyzyjne dopasowanie.
Wsuń nową rękojeść do rewolweru, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Przetestuj działanie, aby upewnić się, że działa płynnie i dokonaj niezbędnych korekt.

Ostateczne Kontrole

Po instalacji przeprowadź dokładną inspekcję rewolweru, aby upewnić się, że wszystkie części są
prawidłowo zamocowane.
Przetestuj funkcjonalność rewolweru w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli produkt ulegnie uszkodzeniu lub stanie się nieużyteczny, pozbądź się go w sposób, który zapobiega
jakimkolwiek zagrożeniom dla innych.
Przestrzegaj lokalnych regulacji dotyczących utylizacji komponentów broni palnej.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji, użytkowania lub bezpieczeństwa SINGLE
ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem lub odwiedź stronę internetową producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów.

Zakończenie
Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie SINGLE ACTION ARMY
1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest
najważniejsze. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD
GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND tuotteen. Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan Colt Single Action Army revolverisi suorituskykyä ja tarkkuutta. Varmistaaksesi
oman ja muiden turvallisuuden, lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista turvallinen käyttö kaikissa eielintarviketuotteissa, mukaan lukien tämä asekomponentti.
Ole tietoinen mahdollisista riskeistä, jotka liittyvät aseosien käyttöön, kuten virheellinen asennus ja käyttö.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja niiden osia.
Jos olet epävarma mistään asennukseen tai käyttöön liittyvästä asiasta, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivitykset tai takaisinvedot.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten
Käsittele asetta aina varovasti, kohdellen sitä kuin se olisi ladattu.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojia, työskennellessäsi aseen parissa tai käyttäessäsi sitä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen minkään osan asentamista tai vaihtamista.
Pidä kaikki työkalut ja osat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä muokkaa pulttia tai kättä valmistajan spesifikaatioiden ulkopuolella.
Tarkista pultti ja käsi ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos aseessa ilmenee toimintahäiriö, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä työskennellessäsi aseen parissa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit asennusta varten.

Pultin Asennus

Poista olemassa oleva pultti revolverista noudattamalla valmistajan ohjeita.
Vertaile uutta pulttia vanhan kanssa varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Aseta uusi pultti varovasti revolverin toimintoon varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Tarkista, että pultin kaareutuneet haarat sopivat oikein toimintaan murtumisen estämiseksi.

Käden Asennus

Poista olemassa oleva käsi revolverista.
Varmista, että uusi käsi on hieman pitkä tarkkaa sovittamista varten.
Aseta uusi käsi revolveriin varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Testaa toimintoa varmistaaksesi sujuvan toiminnan ja tee tarvittavat säädöt.

Lopulliset Tarkastukset

Asennuksen jälkeen suorita perusteellinen tarkastus revolverista varmistaaksesi, että kaikki osat ovat
kunnolla kiinnitettyjä.
Testaa revolverin toiminnallisuus turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote vaurioituu tai siitä tulee käyttökelvoton, hävitä se tavalla, joka estää vahingon aiheuttamisen muille.
Noudata paikallisia sääntöjä aseosien hävittämisessä.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH
ENTERPRISE HAND tuotteen asennuksesta, käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan tai
tarkista valmistajan verkkosivuilta lisäresursseja.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH
ENTERPRISE HAND tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Sinun ja muiden turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINGLE ACTION
ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE
HAND

Introduktion
Tack för att du valt SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND. Denna
produkt är utformad för att förbättra prestandan och noggrannheten hos din Colt Single Action Army revolver. För att
säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive denna komponent för skjutvapen.
Var medveten om potentiella risker kopplade till användning av skjutvapen delar, inklusive felaktig installation
och användning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och deras komponenter.
Om du är osäker på något aspekt av installationen eller användningen, konsultera en kvalificerad vapensmed.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar eller återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid skjutvapnet med försiktighet, och behandla det som om det är laddat.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du arbetar med eller använder skjutvapnet.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut några delar.
Håll alla verktyg och delar utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Modifiera inte bolten eller handtaget utöver tillverkarens specifikationer.
Inspektera bolten och handtaget för tecken på slitage eller skada innan användning.
Om skjutvapnet fungerar fel, avsluta användningen omedelbart och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du befinner dig i en säker miljö för att arbeta med ditt skjutvapen.
Samla alla nödvändiga verktyg och material för installationen.

Installation av Bolten

Ta bort den befintliga bolten från revolvern genom att följa tillverkarens riktlinjer.
Jämför den nya bolten med den gamla för att säkerställa korrekt passform.
Sätt försiktigt in den nya bolten i revolverns mekanism, och se till att den är korrekt inriktad.
Kontrollera att de rundade gafflarna på bolten passar ordentligt i mekanismen för att undvika brott.

Installation av Handtaget

Ta bort det befintliga handtaget från revolvern.
Se till att det nya handtaget är något långt för att möjliggöra exakt passform.
Sätt in det nya handtaget i revolvern, och se till att det sitter korrekt.
Testa mekanismen för att säkerställa smidig funktion och gör eventuella nödvändiga justeringar.

Slutkontroller

Efter installationen, genomför en noggrann inspektion av revolvern för att säkerställa att alla delar sitter
ordentligt.
Testa funktionaliteten hos revolvern i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallsinstruktioner



Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten blir skadad eller oanvändbar, kassera den på ett sätt som förhindrar risk för skada på andra.
Följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av skjutvapen komponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående installation, användning eller säkerhet av SINGLE ACTION ARMY
1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND, vänligen konsultera en kvalificerad vapensmed eller
hänvisa till tillverkarens webbplats för ytterligare resurser.

Slutsats
Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din SINGLE ACTION ARMY 1ST,
2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND. Din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt. Tack för
din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro SINGLE ACTION ARMY 1ST,
2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili SINGLE ACTION ARMY 1ST, 2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon a přesnost vašeho revolveru Colt Single Action Army. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, pečlivě si přečtěte tuto příručku před použitím produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání všech nepotravinářských produktů, včetně této součásti zbraně.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s používáním dílů zbraně, včetně nesprávné instalace a použití.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich komponentů.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem instalace nebo použití, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.
Pravidelně kontrolujte aktualizace nebo výzvy k odvolání na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy zacházejte se zbraní opatrně, jako by byla nabitá.
Při práci na nebo používání zbraně noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Zajistěte, aby byla zbraň vyložena před instalací nebo výměnou jakýchkoli dílů.
Držte všechny nástroje a díly mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Neměňte bolt nebo hand nad rámec specifikací výrobce.
Před použitím zkontrolujte bolt a hand na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zbraň selže, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zajistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí pro práci na vaší zbrani.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro instalaci.

Instalace boltu

Odstraňte stávající bolt z revolveru podle pokynů výrobce.
Porovnejte nový bolt se starým, abyste zajistili správnou velikost.
Opatrně vložte nový bolt do mechanismu revolveru a ujistěte se, že je správně zarovnán.
Zkontrolujte, že zakulacené vidlice boltu správně zapadají do mechanismu, aby se předešlo zlomení.

Instalace handu

Odstraňte stávající hand z revolveru.
Ujistěte se, že nový hand je mírně dlouhý, aby umožnil přesné přizpůsobení.
Vložte nový hand do revolveru a ujistěte se, že je správně usazen.
Otestujte funkčnost mechanismu, abyste zajistili hladký chod, a proveďte potřebné úpravy.

Konečné kontroly

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu revolveru, abyste zajistili, že jsou všechny díly bezpečně
upevněny.
Otestujte funkčnost revolveru v bezpečném a kontrolovaném prostředí.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud se produkt poškodí nebo stane nepoužitelným, likvidujte ho způsobem, který zabrání jakémukoli riziku
úrazu ostatních.
Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace komponentů zbraní.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho SINGLE ACTION ARMY 1ST,
2ND, 3RD GEN BOLT SMITH ENTERPRISE HAND. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je prioritou.
Děkujeme, že věnujete pozornost těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


